
6 PLUIES ACIDES

Énergie du Nouveau-Brunswick
Activités, 7:5-6 
Centrales indépendantes 

Achats, 7:33-4, 36-7 
Garanties, 7:34 
Prix, 7:35-6 

Nombre, 7:34 
Solution de rechange, 7:35 

Emissions, 7:7-8
Contrôle, programme, adoption, réticence, 2:7-8 
Limitation, mesures, 7:8-10, 19 

Priorité, 7:27 
Objectifs, respect, 7:23-5 
Réductions

Consommateur, répercussions, 7:37 
En 1986, 7:29 

Energie
Achats, coûts, augmentation, 7:27 
Conservation, promotion, coûts, 7:29 
Production, projections, 7:26 

Exportations, 7:11-2 
Contrats, échéance, 7:18-9 
Revenus, montant, 7:19-20, 26 
Théories et perspectives d’achats, discussions, 7:29-30 

Facturation, augmentation, 7:30 
Répercussions, 7:25

Gouvernement fédéral, subventions, accès, 7:20-2, 30 
Maisons, chauffage, conversion, programme, interruption, 

7:28-9
Représentants, témoignages. Voir Témoins 
Responsable, 5:17 
Usines, exploitation, capacité, 7:29 
Ventes, 7:6
Voir aussi Appendices; Charbon—A haute teneur en soufre 

et à faible teneur en soufre—Utilisation Comité— 
Documents—Annexion au compte rendu et Témoins— 
Comparution, convocation, etc.—Nouveau-Brunswick; 
Ententes intervenues entre le gouvernement fédéral et 
les provinces; Etats-Unis—Et Canada, négociations; 
Nouveau-Brunswick—Charbon et Émissions

Enfants. Voir Santé, pluies acides, effets
Entente de 5 années avec les États-Unis

Allusions, 1:22-3, 38; 2:25; 11:11-2 
Mineurs unis d’Amérique, position, 11:6-7 
Rapport des envoyés, 1:23 

Libellé, 4:20-3
Résultats, mise en oeuvre, délai, 11:12, 16; 16:6

Ententes intervenues entre le gouvernement fédéral et les 
provinces

Accord de Fredericton, septembre 1983, 14:17-8 
Allusion, 11:25
Énergie du Nouveau-Brunswick, position, 7:16-8 
États-Unis, répercussions, 3:6-7; 6:14-5; 14:14 
Étude, 2:6-37; 3:4-22; 4:4-51; 5:3, 5-66; 6:4-37; 7:4-37; 10:4-28 
Février 1985

Émissions, réduction, 50 % d’ici 1994, 1:20, 31 
Fonderies nouvelles, inclusion, 1:36 
Statistiques, surestimation, 11:8-9 

Manitoba, 3:5, 7

Ententes intervenues entre le gouvernement...—Suite 
Février 1985—Suite 

Nouveau-Brunswick 
Conditions, établissement, 5:13-6 
Contenu, divulgation, 10:7; 16:22; 19:29 
Financement fédéral, 10:10-1 
Niveaux, 10:12-3 
Objectifs, 11:8
Pointe Lepreau II, inclusion dans les négociations, 

10:11-2; 14:14
Public, information, opinion, etc., 2:9; 14:16 
Respect, 2:7-8, 12, 26; 5:22-3, 30-1; 11:15 
Signature, 10:4-6, 14, 19-20; 14:13-5, 17-8; 16:16 

Nouvelle-Écosse 
Contenu, divulgation, 19:29 
Objectif, 4:7-8; 11:8 
Public, opinion, 14:16 
Respect, 11:15 
Révision, 4:16
Signature, 14:13, 17; 16:15-6, 22-4 

Provinces participantes, 1:35-6; 12:19 
Respect de l’entente, 11:22 

Provinces de l’Ouest, situation, 12:11, 13, 19, 26 
Provinces participantes, 19:28-9 

Voir aussi sous le titre susmentionné Février 1985, 
entente

Rapport, recherchiste du Comité, production, 12:3; 21:26-7
Environnement, ministère

Colloque, organisation, 1:27 
Rapport de janvier 1987, allusions, 2:13-4 
Renseignements, divulgation, 1:28; 20:8 
Représentants, témoignages. Voir Témoins 
Voir aussi États-Unis—Population, sensibilisation; Santé, 

pluies acides, effets
Environnement, ministre

Leadership, allusion, 16:14-5 
Voir aussi États-Unis—Clean Air Act

Environnementalistes. Voir Hydro Ontario—Centrales 
hydrauliques

Érablières. Voir plutôt Forêts et produits forestiers—Érables à 
sucre

Essence
Consommation, diminution, carburateurs, inventions, 

relation, 20:25
Économie, dispositifs, examen, Conseil national de 

recherches Canada, rôle, 20:13-4 
Prix, politiques fédérale et provinciales, modification, 17:10 

Québec, 17:19-20, 24-5
Types, véhicules, moteurs, rendement, relation, 20:12-3 
Utilisation, public, éducation, 17:18-9, 24-5 

Colloque international, février 1988, allusion, 17:19
États-Unis

Charbon
Dépollution, programme, 16:18-9 
Utilisation, modification, 9:14-5 

Clean Air Act, modifications, 16:12-3 
Environnement, ministre, rôle, 16:13-4 

Clean Coal Technology Program, 2:15


